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 ATENCIÓN - MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
1. Este aparato está diseñado exclusivamente para uso doméstico. Se desestima

cualquier responsabilidad por daños derivados de un uso no conforme con las
instrucciones.

2. El dispositivo no está diseñado para su uso en las siguientes situaciones, que
no están cubiertas por la garantía:
- Uso profesional.
- En cocinas comunes utilizadas por el personal de tiendas, oficinas y otros
espacios de trabajo profesionales.
- En granjas.
- Uso por parte de clientes de hoteles, moteles, habitaciones de alquiler, etc.

3. El aparato solo está diseñado para su uso en interiores, no en exteriores.
4. No utilice el aparato si el cable de alimentación muestra signos de daño. Si el

cable de alimentación está dañado, debe ser reparado por una persona cuali-
ficada para evitar cualquier peligro. Las reparaciones inadecuadas pueden
suponer un grave riesgo para el usuario.

5. Manipule siempre el cable de alimentación con cuidado. No tire ni tense el ca-
ble de alimentación. El cable de alimentación nunca debe doblarse ni aplastarse.
Para desconectar el cable de alimentación, tire siempre del enchufe, nunca del
cable.

6. No utilice el cable como asa.
7. No permita que el cable se quede atascado entre una puerta cerrada.
8. No tire del cable cerca de esquinas afiladas.
9. No deje el cable sobre una superficie caliente.
10. No utilice accesorios no recomendados por el fabricante. Podrían causar

lesiones y dañar el aparato.
11. No lo utilice con un transformador de tensión.
12. No coloque el aparato cerca de un horno microondas, horno eléctrico, horno

de gas o lavadora. Mantenga el aparato alejado de objetos inflamables u otras
fuentes de calor.

13. No utilice el aparato al aire libre, en lugares donde se estén utilizando aero-
soles o donde se esté administrando oxígeno.

14. El enchufe debe ser fácilmente accesible en todo momento para garantizar
que la unidad se pueda desconectar rápidamente de la corriente.

15. Nunca utilice el aparato en el cuarto de baño, cerca de una piscina o en cual-
quier otro lugar con humedad y alta temperatura.

16. El aparato no debe exponerse a condiciones climáticas extremas (lluvia, etc.) ni
a la humedad.
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17. No coloque ni guarde el aparato en lugares donde pueda caerse o caer dentro
de una bañera o lavabo.

18. Cuando utilice el dispositivo, deje siempre suficiente espacio libre a su alrede-
dor. No coloque el dispositivo cerca de materiales inflamables, como muebles,
almohadas, tejidos, cortinas, etc.

19. Utilice siempre el dispositivo en posición vertical.
20. No utilice el aparato con las manos mojadas.
21. No lo utilice mientras esté en contacto con agua.
22. No sumerja el aparato en agua ni en ningún otro líquido.
23. No intente sacar un aparato que haya caído al agua. Solo desconecte el

enchufe.
24. No deje caer ni introduzca ningún objeto en las aberturas.
25. Nunca introduzca los dedos ni ningún otro objeto (cabello, ropa, utensilios,

cuchillos, destornilladores, etc.) en las aberturas de la rejilla ni cerca de la
hélice cuando el aparato esté conectado a la corriente.

26. Nunca mueva el dispositivo mientras esté en funcionamiento.
27. No utilice el dispositivo si la hélice está rota o dañada.
28. El dispositivo debe estar siempre desconectado de la corriente cuando no se

utilice. Apague y desenchufe siempre el aparato si no lo utiliza antes de mo-
verlo, limpiarlo, montarlo, desmontarlo o guardarlo.

29. Antes de desconectar el aparato de la toma de corriente, pulse siempre el
botón de apagado "O" para desactivar el aparato.

30. Tenga en cuenta que el aparato está encendido cuando está conectado a la
corriente, incluso cuando no está en funcionamiento.

31. El aparato solo debe ser utilizado por adultos.
32. Mantenga el aparato alejado de los niños. Se debe supervisar a los niños para

asegurarse de que no jueguen con él.
33. El aparato no es un juguete. Se debe supervisar a los niños para asegurarse de

que no jueguen con él.
34. Vigile siempre el aparato cuando esté en uso.
35. El aparato solo debe almacenarse en interiores, en un lugar seco, alejado de la

humedad y de temperaturas altas o muy bajas, y evitando la exposición directa
a los rayos ultravioleta.

36. Lea atentamente todas las instrucciones antes de utilizar el aparato y guárdelas
para su uso futuro.
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ATENCIÓN
Lea atentamente todas las instrucciones antes de comenzar a utilizar 
el aparato y guárdelas para futuras consultas. En caso de que le entre-
gue el aparato a otra persona, asegúrese de proporcionarle también 
estas instrucciones. 

ATENCIÓN
Nunca introduzca los dedos ni ningún otro objeto (cabello, ropa, 
utensilios, cuchillos, destornilladores, etc.) en las aberturas de la reji-
lla ni cerca de la hélice cuando el aparato esté conectado a la 
corriente.

ATENCIÓN
NO CUBRIR el aparato de ninguna manera para evitar sobrecalenta-
miento e incendios. 

ADVERTENCIA
No utilice ningún equipo que no haya sido recomendado por el fa-
bricante. Podrían causar lesiones al usuario y/o destruir el aparato. Los 
aparatos no están diseñados para funcionar con un temporizador 
externo o un sistema de control remoto independiente. 

ADVERTENCIA
Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos 
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con 
falta de experiencia y conocimientos, a menos que hayan recibido su-
pervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una 
persona responsable de su seguridad. 
Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con 
él.

ATENCIÓN - RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA 
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no abra este aparato, ya 
que no contiene piezas reparables por el cliente. Encargue cualquier 
tarea de mantenimiento o reparación a personal cualificado. 
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ANTES DE USAR 
1. Asegúrese de desechar adecuadamente el embalaje de este aparato, ya que

todos los materiales son reciclables.
2. Mantenga las bolsas de plástico fuera del alcance de los bebés y los niños.
3. Después de sacar el dispositivo de su embalaje, límpielo con un paño húmedo.
4. Nunca sumerja el aparato en agua corriente para limpiarlo.
5. Coloque el dispositivo sobre una superficie plana y seca.
6. Antes de utilizar el dispositivo, desenrolle completamente el cable y asegúrese

de que no presenta ningún signo de daño.
7. Asegúrese de que la tensión nominal de su red eléctrica se corresponde con

los requisitos de tensión del aparato.
8. Asegúrese de que todas las piezas del dispositivo estén correctamente mon-

tadas antes de utilizar el aparato.
9. Si detecta un ligero olor o humo procedente del aparato durante el primer

uso, no se preocupe, es normal.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

COMPONENTES

1

1. Motor
2. Cuerpo
3. Anillo de ajuste de altura
4. Tubo base
5. Base
6. Arandela de tornillo
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7. Tornillo en L
8. Tornillo de la hélice
9. Tornillo de la rejilla

10. Rejilla trasera
11. Hélice
12. Rejilla delantera



MONTAJE
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Siga las siguientes instrucciones para montar el aparato. 
lo

 ATENCIÓN: Asegúrese siempre de que el aparato esté desconectado de 
la corriente antes de comenzar a montarlo. 

an

�a

�

n�

j�

l
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1. Botón SWING para la función de oscilación.
2. Botón MODE para seleccionar funciones.
3. Botón TIMER para regular el temporizador.
4. Botón ON | SPEED para encender el ventilador y

seleccionar la velocidad.
5. Botón OFF para apagar.

a

�

�
El alcance del mando es de unos 5 metros. 

1. Coloque el tubo base en la parte superior de la base, y fíjelo con el tornillo
en L y la arandela de tornillo. 

2. Ajuste el anillo de ajuste de altura y extienda el tubo hasta la altura 
adecuada.

3. Coloque el "cuerpo" en la parte superior del tubo base y fíjelo con tornillos.
4. Utilice el tornillo de la rejilla y fije firmemente la rejilla trasera al motor.
5. Utilice el tornillo de la hélice y fije firmemente la hélice al eje del motor.
6. Fije la rejilla delantera a la rejilla trasera y apriete los tornillos de la rejilla

delantera con un destornillador.
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INSTRUCCIONES
Siga las instrucciones que se indican a continuación para utilizar el aparato. 
Antes de utilizar el ventilador, asegúrese de que se encuentra sobre una superficie 
plana y estable. Si se coloca sobre una superficie inclinada, podrían producirse 
daños. Coloque todos los interruptores en la posición OFF y enchufe directamente 
el aparato a una toma de corriente alterna estándar. Asegúrese de que el enchufe 
encaja perfectamente en la toma.

ENCENDIDO/APAGADO Y AJUSTE DE LA VELOCIDAD DEL AIRE 
Pulse el botón ON | SPEED para encender el ventilador y seleccione la velocidad 
del ventilador pulsando el botón SPEED. Cada vez que pulse el botón SPEED, la 
velocidad cambiará según la siguiente secuencia: 1 2 3.
La selección de velocidad es cíclica y la velocidad seleccionada se mostrará en la 
pantalla mientras el ventilador esté en funcionamiento.
Apague la unidad pulsando el botón OFF. 
AJUSTE DEL TEMPORIZADOR
Todas las funciones se detendrán automáticamente cuando finalice el tiempo 
preestablecido. El temporizador tiene un rango de 1 a 9 horas. Pulse el botón 
"Timer" cada vez que desee añadir 1 hora al tiempo. Los indicadores "1, ..., 9" se 
encenderán según corresponda, mostrando el tiempo preestablecido. Para ajustar 
el temporizador, pulse la tecla del panel de control o del mando a distancia. 

AJUSTE DE LA OSCILACIÓN 
Utilice el botón SWING para activar o desactivar la oscilación del ventilador. Al 
pulsar el botón, se activa la oscilación y, al volver a pulsarlo, se desactiva.

SELECCIÓN DEL MODO DE FUNCIONAMIENTO (ajuste solo desde el mando a 
distancia) 
Pulse el botón MODE para seleccionar el modo de aire deseado. Cada vez que 
pulse el botón, el modo cambiará según la siguiente secuencia: brisa normal, brisa 
variable, descanso. La selección del modo de aire es cíclica y el indicador del modo 
permanecerá encendido mientras el ventilador esté en funcionamiento.
VARIABLE: El aparato imita la acción del aire natural cambiando la velocidad del 
ventilador cada pocos segundos.  
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AJUSTE DE LA DIRECCIÓN DEL AIRE

Este ventilador puede inclinarse hacia arriba y hacia 
abajo. El ángulo de inclinación se puede ajustar le-
vantando o presionando ligeramente la cubierta. 

1. Gire el regulador de inclinación en sentido 
contrario a las agujas del reloj para aflojar la 
articulación.

2. Gire la cubierta del ventilador hasta el ángulo 
deseado.

3. Gire y apriete el regulador de inclinación en el 
sentido de las agujas del reloj para estabilizar la 
cubierta del ventilador en esta posición.

LIMPIEZA

• Desenchufe el aparato y déjelo enfriar antes de limpiarlo.
• Limpie la superficie externa del aparato con un paño húmedo.
• No sumerja el aparato en agua, ni lo enjuague bajo el grifo ni con ningún

otro líquido.
• No utilice objetos afilados, cepillos duros ni limpiadores para hornos para

limpiar el aparato.
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CONDICIONES DE LA GARANTÍA
Este aparato tiene una garantía de reparación de tres años, a partir de la fecha de venta, contra 
todo defecto de funcionamiento proveniente de la fabricación, incluyendo mano de obra y piezas 
de recambio. Para justificar la fecha de compra será obligatorio presentar la factura o ticket de 
compra. Las condiciones de esta garantía se aplican únicamente a España y Portugal. Si ha 
adquirido este producto en otro país, consulte con su distribuidor las condiciones aplicables.
EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA 

1. Mandos a distancia, gomas de admisión de desagüe, atranques y juntas de puertas, burletes.
2. Daños en esmaltes, pinturas, niquelados, cromados, oxidaciones u otro tipo de piezas o

componentes estéticos que no afecten al funcionamiento interno del aparato.
3. Daños en piezas de desgaste por uso, corrosión u oxidación, ya sea causada por el uso normal

del aparato o deterioro acelerado por circunstancias ambientales o climáticas no propicias. No 
aptos para uso en exterior.

4. Daños en piezas frágiles de cristal, cristal vitrocerámico, plásticos, manetas, cestillos, puertas o
bombillas cuando su fallo o rotura no sea atribuible a un defecto de fabricación.

5. Averías producidas por causas fortuitas o siniestros de fuerza mayor, o como consecuencia de un
uso anormal, negligente o inadecuado del aparato.

6. Responsabilidades civiles de cualquier naturaleza.
7. Daños consecuenciales al aparato siempre que estos no hayan sido provocados por una avería

interna de funcionamiento.
8. Mantenimientos o conservación del aparato: revisiones periódicas, ajustes y engrases.
9. Las averías que pueden sufrir los accesorios y complementos, adaptadores, cables externos,

bolsas, recambios sueltos de todo tipo, lámparas, así como cualquier pieza considerada 
consumible por el fabricante.

10. Averías causadas por una instalación incorrecta o no legal, ventilación inadecuada, falta de toma
de tierra en la vivienda, alteraciones de corriente, modificaciones inapropiadas o utilización de 
piezas de recambio no originales.

11. Electrodomésticos que se utilicen en aplicaciones industriales o para fines comerciales.
12.Electrodomésticos con número de serie ilegible o alterado.
13. Defectos o averías producidas como consecuencia de arreglos, reparaciones, modificaciones, o

desarme de la instalación del aparato por el usuario o por un técnico no autorizado por el 
fabricante, o como resultado del incumplimiento manifiesto de las instrucciones de uso y 
mantenimiento del fabricante. 

14. Durante el periodo de garantía es imprescindible conservar todos los manuales junto con el
equipo. Si el equipo se vende, dona o regala, se debe entregar el manual y todos los 
documentos relacionados al nuevo usuario. Si alguno de estos se perdiera, no podrá ser 
reclamada su reposición.

15. Las averías que tengan su origen o sean consecuencia directa o indirecta de: contacto con
líquidos, productos químicos y otras sustancias, así como de condiciones derivadas del clima o el 
entorno: terremotos, incendios, inundaciones, calor excesivo o cualquier otra fuerza externa, 
como insectos, roedores y otros animales que puedan tener acceso al interior de la máquina o 
sus puntos de conexión.

16. Daños derivados de terrorismo, motín, alboroto o tumulto popular, manifestaciones y huelgas
legales o ilegales; hechos de actuaciones de la Fuerzas Armadas o de los Cuerpos de Seguridad 
del Estado en tiempos de paz; conflictos armados y actos de guerra (declarada o no); reacción o 
radiación nuclear o contaminación radiactiva; vicio o defecto propio de los bienes; hechos 
calificados por el Gobierno de la Nación como de “catástrofe o calamidad nacional”.

Toda la información y las instrucciones de este manual se refieren al estado actual de desarrollo. Las 
imágenes utilizadas son simbólicas y con fines únicamente ilustrativos y pueden no representar el aspecto 
real del producto. Debido a posibles errores de composición o de imprenta, así como la necesidad de realizar 
modificaciones técnicas continuas, Johnson no puede aceptar ninguna responsabilidad por la exactitud del 
contenido de este manual. Consulte en el QR de las portadas o en la sección Documentación técnica de 
nuestra web la versión más actualizada de este documento. 

www.ponjohnsonentuvida.es 
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 ATTENTION! - IMPORTANT SAFEGUARDS 
1. This appliance is designed for domestic use only. No responsibility is accepted

for damage resulting from use non-compatible with the instructions.
2. The device is not intended to be used in the following occasions as they are

not covered by the guarantee:
- Professional use.
- In common kitchen areas which are used by stores' staff, offices' staff and
other professional workspaces.
- In farmhouses.
- Use by customers of hotels, motels, rooms for rent etc.

3. The appliance is only intended to be used indoors and not outdoors.
4. Do not operate the appliance if the power cord shows any signs of damage. If

the supply cord is damaged, it must be repaired by a qualified person in order
to avoid a hazard. Improper repairs may place the user at serious risk.

5. Always handle the power cord with care. Do not pull or strain the power cord.
The power cord may never be folded or pinched. Always pull the plug to
disconnect the power cord, never pull on the cord to disconnect it.

6. Do not use the cord as a handle.
7. Do not let the cord wedged between a closed door.
8. Do not pull the cord near sharp corners.
9. Do not let the cable resting on a hot surface.
10.Do not use any accessories not recommended by the manufacturer. It may

cause injury and device destruction.
11.Do not use with a voltage converter.
12.Do not place the appliance near a microwave oven, electric oven, gas oven or

washing machine. Keep the appliance away from flammable objects or other
heat source.

13.Do not use outdoors or where aerosol spray products are being used or where
oxygen is being administrated.

14.The socket must be easily accessible at any time to ensure that the unit can be
disconnected quickly from the electricity supply.

15.Never use the appliance in the bathroom near a swimming pool, or any other
place with humidity and high temperature.

16.The appliance should not be exposed to extreme weather conditions (rain, etc.)
or any wet conditions.
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17. Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a tub of
sink.

18. Always leave enough space around the device when it is in use, among other
items. Do not place the device near flammable materials such as furniture,
pillows, fabrics, curtains, etc.

19. Always use the device in an upright position.
20. Do not operate the appliance with wet hands.
21. Do not use while you are in contact with water.
22. Do not immerse the appliance in water or any other liquids.
23. Do not reach for an appliance that has fallen into water. Just pull the plug off.
24. Do not drop or insert any objects into any opening.
25. Never insert your fingers or any other objects (hair, clothes, utensils, knives,

screw drivers etc.) into the openings of the Guard or close to the blade when
the appliance is connected to the power supply.

26. Never move the device while it operates.
27. Do not use the device if the blade is broken or damaged.
28. The device should always be disconnected from the mains when not in use.

Always switch OFF and unplug the appliance if it is not in use before moving,
cleaning, assembling or disassembling and storing it.

29. Before disconnecting the appliance from the socket, always press the switch-
off button "O" to turn the operation OFF.

30. Please note that the device is powered up when connected to the power
supply, even when the appliance is not in operation.

31. The device should be used only by adults.
32. Keep the appliance away from children. Children must be under supervision

when they are near the device.
33. The device is not a toy. Children should be supervised to ensure that they do

not play with the appliance.
34. Always supervise the device when it is in use.
35. The appliance should only be stored indoors in a dry place away from

moisture and high or very low temperature and avoid direct exposure under
ultraviolet.

36. Read all the instructions carefully before you use the appliance and keep them
for future use.
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PRECAUTION
Read all the instructions carefully before you begin using the device 
and keep them for future use. In case you give the device to someone 
else see about giving these instructions as well. 

PRECAUTION
Never insert your fingers or any other objects (hair, clothes, utensils, 
knives, screw drivers etc.) into the openings of the guard or close to 
the blade when the appliance is connected to the power supply. 

PRECAUTION
DO NOT COVER the appliance in any way in order to avoid overhea-
ting and fire. 

WARNING
Do not use any piece of equipment not suggested by the manufacturer. 
They may injure the user and/or destroy the device. The appliances 
are not intended to be operated by means of an external timer or 
separate remote-control system. 

WARNING:
This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance. 

CAUTION - RISK OF ELECTRIC SHOCK! 
To reduce the risk of electric shock do not open this device, there are 
not serviceable parts for customers. Please refer any maintenance or 
repair to qualified personnel. 
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BEFORE USE 
1. Ensure the packaging of this appliance is disposed of properly as all materials

are recyclable.
2. Keep plastic bags away from babies and children.
3. After you remove the device from its packing, clean it with a damp cloth.
4. Never put the appliance under running water, in order to clean it.
5. Place the device on a flat and dry surface.
6. Before using the device, please unfold the cord completely and make sure that

it does not show any sign of damage.
7. Ensure that the main voltage rating of your power supply corresponds to the

voltage requirements of the appliance
8. Make sure that all parts of the device are properly mounted before using the

appliance.
9. If you notice that there is a little smell or smoke going out of the appliance

during the first use, do not worry, it is normal.
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APPLIANCE DETAILS 

DESCRIPTION OF PARTS

1. Motor
2. Body
3. Height adjustment ring
4. Base tube
5. Base
6. Screw washer
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7. L Shape Screw
8. Blade screw
9. Guard Screw
10. Back grill
11. Blade
12. Front Grill



ASSEMBLY 

H

�

j

l

�REMOTE CONTROL 

�

^

��

Please follow the below instructions in order to assembly the appliance. 
lo

 ATTENTION: Always make sure the appliance is unplugged from the 
power supply before starting to assemble it. 

an
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�
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1. SWING button for oscilation funtion.
2. MODE button for function selection.
3. TIMER button for timer regulation.
4. ON | SPEED button for starting the fan and speed

selection.
5. OFF button for turning off.

a

�

�
The range of the control is about 5 meters. 

1. Place "Base tube" at the top of the "base", fixing with "L shape screw" and
"Screw washer".

2. Adjusting the "Height adjustment ring" and extend the tube to suitable 
height.

3. Put the "body" on the top of "Base tube", and fixing with screws.
4. Use "Guard screw", fix "Back grill" on the "motor" tightly.
5. Use "Blade screw", fix "Blade" on the "motor" shaft tightly
6. Fix "front grill" with "back grill", tighten the screws on the front grill by screw 

driver.
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INSTRUCTIONS 
Please follow the below instructions in order to use the appliance. 
Before using the fan make sure that it is on a flat and stable surface. Damage may 
occur if it is placed on inclined surface. Set all switches to OFF position, and then 
insert the plug directly into a standard AC socket-outlet. Make certain that the 
plug fits tightly into the outlet.

TURN ON / OFF AND SETTING THE WIND SPEED 
Press the ON | SPEED button to start the fan and select the fan speed level by 
pressing SPEED button. Each time you press SPEED button, SPEED level changes as 
per the following sequence: 1 2 3. 
Speed selection is circulated and the selected will be shown on the display, during 
the fan's operation. 
Turn the unit off by pressing the OFF button. 
SETTING THE TIMER 
All the functions will be automatically stop when the presetting time is up. The pre-
setting timer ranges from 1 to 9 hours. Press the button "Timer" each time to add 
1 hours to the presetting time. Theindication lamps "1, ..., 9" light up accordingly 
showing the presetting time. Timer control, press the key on the control panel or 
the key on the remote control. 

SETTING THE OSCILLATION 
Use the oscillation function button SWING in order to enable or disable the 
oscillation of the fan. By pressing the button you enable the oscillation and 
by pressing it again you disable the oscillation.

OPERATING MODE SELECTION (setting only from the remote control) 
Press MODE button to choose your desired wind mode. Each time you press the 
button, mode changes as per the following sequence: Normal breeze, Variable 
breeze, Sleep. Wind mode selection is circulated and wind mode pilot lamp will be 
on during the fan's operation. 
VARIABLE: The device imitates the natural wind action by changing the fan speed 
ever few seconds. 
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SETTING THE WIND DIRECTION 

This fan can swing in UP and DOWN direction. The 
angle of facing upwards and downwards can be 
adjusted by slightly lift or press the cover. 

1. Turn the tilt controller counterclockwise to
loosen the joint.

2. Turn the cover of the fan to the desired angle.
3. Turn and tighten the tilt controller clockwise in

order to stabilize the cover of the fan in this
position.

CLEANING 

• Unplug the appliance and let it cool down before you clean it.
• Clean the external surface of the appliance with a damp cloth.
• Do not put the appliance in water, neither rinse it under tap water or any

other liquid.
• Do not use sharp objects, hard brushes or oven cleaners to clean the device.
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WARRANTY CONDITIONS
This appliance is guaranteed for three years from the date of sale against all manufacturing defects, 
including labour and spare parts. In order to justify the date of purchase, it will be compulsory to 
present the invoice or purchase receipt. The conditions of this warranty apply only to Spain and 
Portugal. If you have purchased this product in another country, please consult your distributor for 
the applicable conditions.

WARRANTY EXCLUSIONS
1. Remote controls, drain intake rubbers, dockings and door seals, weather stripping.
2. Damage to enamels, paints, nickel plating, chrome plating, oxidation or other types of aesthetic

parts or components that do not affect the internal functioning of the appliance.
3. Damage to wear parts due to use, corrosion or oxidation, whether caused by normal use of the

appliance or accelerated deterioration due to unfavorable environmental or climatic
circumstances. Not suitable for outdoor use.

4. Damage to fragile pieces of glass, glass ceramic, plastics, handles, baskets, doors or light bulbs
when their failure or breakage is not attributable to a manufacturing defect.

5. Faults produced by fortuitous causes or accidents of force majeure, or as a consequence of
abnormal, negligent or inappropriate use of the device.

6. Civil liabilities of any nature.
7. Consequential damage to the appliance as long as it has not been caused by an internal

malfunction.
8. Maintenance or upkeep of the appliance: periodic reviews, adjustments and greases.
9. Faults that accessories and complements, adapters, external cables, bags, spare parts of all

kinds, lamps, as well as any part considered consumable by the manufacturer, may suffer.
10.Faults caused by incorrect or illegal installation, inadequate ventilation, lack of grounding in the

home, power disturbances, inappropriate modifications or use of non-original spare parts.
11.Appliances used in industrial applications or for commercial purposes.
12.Appliances with illegible or altered serial number.
13.Defects or breakdowns produced as a result of fixes, repairs, modifications, or disassembly of

the installation of the device by the user or by a technician not authorized by the manufacturer,
or as a result of manifest non-compliance with the manufacturer's instructions for use and
maintenance.

14.During the warranty period it is essential to keep all manuals together with the equipment. If
the equipment is sold, donated or given away, the manual and all related documents must be
given to the new user. If any of these are lost, their replacement cannot be claimed.

15. Faults that have their origin or are a direct or indirect consequence of: contact with liquids,
chemicals and other substances, as well as conditions derived from the climate or the
environment: earthquakes, fires, floods, excessive heat or any other external force , such as
insects, rodents and other animals that may have access to the interior of the machine or its
connection points.

16. Damages derived from terrorism, riot or popular tumult, legal or illegal demonstrations and
strikes; facts of actions of the Armed Forces or the State Security Forces in times of peace;
armed conflicts and acts of war (declared or not); nuclear reaction or radiation or radioactive
contamination; vice or defect of the goods; facts classified by the Government of the Nation as
"national catastrophe or calamity".

All information and instructions in this manual refer to the current state of development. The images used are 
symbolic and for illustrative purposes only and may not represent the actual appearance of the product. Due to 
possible typesetting or printing errors, as well as the need for continuous technical modifications, Johnson cannot 
accept any liability for the accuracy of the contents of this manual. Please refer to the QR on the cover pages or 
the Technical Documentation section of our website for the most current version of this document.

www.ponjohnsonentuvida.es 
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 ATTENTION - MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
1. Cet appareil est exclusivement destiné à un usage domestique. Nous déclinons

toute responsabilité en cas de dommages résultant d'une utilisation non
conforme aux instructions.

2. L'appareil n'est pas conçu pour être utilisé dans les situations suivantes, qui ne
sont pas couvertes par la garantie:
- Usage professionnel.
- Dans les cuisines communes utilisées par le personnel des magasins, des
bureaux et autres espaces de travail professionnels.
- Dans les fermes.
- Utilisation par les clients d'hôtels, de motels, de chambres à louer, etc.

3. L'appareil est uniquement conçu pour une utilisation à l'intérieur, et non à
l'extérieur.

4. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation présente des signes de dété-
rioration. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être réparé par
une personne qualifiée afin d'éviter tout danger. Des réparations inadéquates
peuvent présenter un risque grave pour l'utilisateur.

5. Manipulez toujours le cordon d'alimentation avec précaution. Ne tirez pas sur
le cordon d'alimentation et ne le tendez pas. Le cordon d'alimentation ne doit
jamais être plié ou écrasé. Pour débrancher le cordon d'alimentation, tirez
toujours sur la fiche, jamais sur le cordon.

6. N'utilisez pas le cordon comme poignée.
7. Ne laissez pas le cordon se coincer entre une porte fermée.
8. Ne tirez pas sur le cordon à proximité d'angles vifs.
9. Ne laissez pas le cordon sur une surface chaude.
10.N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant. Ils pourraient

causer des blessures et endommager l'appareil.
11.Ne l'utilisez pas avec un transformateur de tension.
12.Ne placez pas l'appareil à proximité d'un four à micro-ondes, d'un four élec-

trique, d'un four à gaz ou d'un lave-linge. Tenez l'appareil à l'écart des objets
inflammables ou d'autres sources de chaleur.

13.N'utilisez pas l'appareil à l'extérieur, dans des endroits où des appareils à
bronzer sont utilisés ou où de l'oxygène est administré.

14.La prise doit être facilement accessible à tout moment afin de pouvoir
débrancher rapidement l'appareil.

15.N'utilisez jamais l'appareil dans la salle de bain, à proximité d'une piscine ou
dans tout autre endroit humide et à température élevée.

16.L'appareil ne doit pas être exposé à des conditions climatiques extrêmes (pluie,
etc.) ni à l'humidité.
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17. Ne placez pas et ne rangez pas l'appareil dans des endroits où il pourrait
tomber ou tomber dans une baignoire ou un évier.

18. Lorsque vous utilisez l'appareil, laissez toujours suffisamment d'espace libre
autour de celui-ci. Ne placez pas l'appareil à proximité de matériaux inflam-
mables, tels que des meubles, des coussins, des tissus, des rideaux, etc.

19. Utilisez toujours l'appareil en position verticale.
20. N'utilisez pas l'appareil avec les mains mouillées.
21. Ne l'utilisez pas lorsqu'il est en contact avec de l'eau.
22. Ne plongez pas l'appareil dans l'eau ou dans tout autre liquide.
23. N'essayez pas de retirer un appareil tombé dans l'eau. Débranchez simplement

la fiche.
24. Ne laissez pas tomber et n'introduisez aucun objet dans les ouvertures.
25. N'introduisez jamais vos doigts ou tout autre objet (cheveux, vêtements, usten-

siles, couteaux, tournevis, etc.) dans les ouvertures de la grille ou à proximité de
l'hélice lorsque l'appareil est branché.

26. Ne déplacez jamais l'appareil lorsqu'il est en marche.
27. N'utilisez pas l'appareil si l'hélice est cassée ou endommagée.
28. L'appareil doit toujours être débranché lorsqu'il n'est pas utilisé. Éteignez et

débranchez toujours l'appareil si vous ne l'utilisez pas avant de le déplacer, de
le nettoyer, de le monter, de le démonter ou de le ranger.

29. Avant de débrancher l'appareil de la prise électrique, appuyez toujours sur le
bouton d'arrêt "O" pour désactiver l'appareil.

30. Notez que l'appareil est sous tension lorsqu'il est branché au secteur, même
lorsqu'il ne fonctionne pas.

31. L'appareil ne doit être utilisé que par des adultes.
32. Tenez l'appareil hors de portée des enfants. Les enfants doivent être surveillés

pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
33. L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer

qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
34. Surveillez toujours l'appareil lorsqu'il est en marche.
35. L'appareil doit être stocké uniquement à l'intérieur, dans un endroit sec, à l'abri

de l'humidité et des températures élevées ou très basses, et en évitant toute
exposition directe aux rayons ultraviolets.

36. Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser l'appareil et
conservez-les pour une utilisation future.
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ATTENTION
Lisez attentivement toutes les instructions avant de commencer à uti-
liser l'appareil et conservez-les pour pouvoir vous y référer ultérieu-
rement. Si vous cédez l'appareil à une autre personne, veillez à lui 
fournir également ces instructions. 

ATTENTION
N'introduisez jamais vos doigts ou tout autre objet (cheveux, vête-
ments, ustensiles, couteaux, tournevis, etc.) dans les ouvertures de la 
grille ou à proximité de l'hélice lorsque l'appareil est branché au secteur.

ATTENTION
NE COUVREZ PAS l'appareil de quelque manière que ce soit afin d'é-
viter toute surchauffe et tout risque d'incendie. 

AVERTISSEMENT
N'utilisez aucun équipement qui n'ait été recommandé par le fabricant. 
Cela pourrait causer des blessures à l'utilisateur et/ou détruire l'ap-
pareil. Les appareils ne sont pas conçus pour fonctionner avec une mi-
nuterie externe ou un système de commande à distance indépendant. 

AVERTISSEMENT
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y com-
pris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances, 
sauf si elles ont reçu une supervision ou des instructions sur l'utili-
sation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.
Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas 
avec l'appareil.

ATTENTION - RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE 
Pour réduire le risque d'électrocution, n'ouvrez pas cet appareil, car il 
ne contient aucune pièce réparable par le client. Confiez toute tâche 
d'entretien ou de réparation à du personnel qualifié. 
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AVANT L'UTILISATION 
1. Veillez à jeter correctement l'emballage de cet appareil, car tous les matériaux

sont recyclables.
2. Gardez les sacs en plastique hors de portée des bébés et des enfants.
3. Après avoir retiré l'appareil de son emballage, nettoyez-le avec un chiffon

humide.
4. Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau courante pour le nettoyer.
5. Placez l'appareil sur une surface plane et sèche.
6. Avant d'utiliser l'appareil, déroulez complètement le câble et assurez-vous qu'il

ne présente aucun signe de détérioration.
7. Assurez-vous que la tension nominale de votre réseau électrique correspond

aux exigences de tension de l'appareil.
8. Assurez-vous que toutes les pièces de l'appareil sont correctement assemblées

avant de l'utiliser.
9. Si vous détectez une légère odeur ou de la fumée provenant de l'appareil lors

de la première utilisation, ne vous inquiétez pas, c'est normal.
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DESCRIPTION DU PRODUIT 

COMPOSANTS

1

1. Moteur
2. Corps
3. Anneau de réglage de la

hauteur
4. Tube de base
5. Base
6. Rondelle de vis
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7. Vis en L
8. Vis de l'hélice
9. Vis de la grille

10. Grille arrière
11. Hélice
12. Grille avant



MONTAGE

H

�

j

l

�TÉLÉCOMMANDE

�

^

��

Suivez les instructions suivantes pour monter l'appareil. 
lo

 ATTENTION: assurez-vous toujours que l'appareil est débranché avant 
de commencer à le monter. 

an

�a

�

n�

j�

l

E

�a

1. Bouton SWING pour la fonction d'oscillation.
2. Bouton MODE pour sélectionner les fonctions.
3. Bouton TIMER pour régler la minuterie.
4. Bouton ON | SPEED pour allumer le ventilateur et

sélectionner la vitesse.
5. Bouton OFF pour éteindre.

a

�

�La portée de la télécommande est d'environ 5 mètres. 

1. Placez le tube de base sur le dessus de la base et fixez-le à l'aide de la vis
en L et de la rondelle.  

2. Réglez la bague de réglage de la hauteur et étirez le tube jusqu'à la 
hauteur souhaitée.

3. Placez le corps sur la partie supérieure du tube de base et fixez-le à l'aide 
de vis.

4. Utilisez la vis de la grille et fixez solidement la grille arrière au moteur.
5. Utilisez la vis de l'hélice et fixez solidement l'hélice à l'arbre du moteur.
6. Fixez la grille avant à la grille arrière et serrez les vis de la grille avant à

l'aide d'un tournevis.
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INSTRUCTIONS
Suivez les instructions ci-dessous pour utiliser l'appareil. Avant d'utiliser le ventila-
teur, assurez-vous qu'il repose sur une surface plane et stable. S'il est placé sur une 
surface inclinée, il pourrait être endommagé. Placez tous les interrupteurs en posi-
tion OFF et branchez l'appareil directement sur une prise de courant alternatif 
standard. Assurez-vous que la fiche s'insère parfaitement dans la prise.

MISE EN MARCHE/ARRÊT ET RÉGLAGE DE LA VITESSE DE L'AIR 
Appuyez sur le bouton ON | SPEED pour allumer le ventilateur et sélectionnez la 
vitesse du ventilateur en appuyant sur le bouton SPEED. Chaque fois que vous 
appuyez sur le bouton SPEED, la vitesse change selon la séquence suivante: 1 2 3.
La sélection de la vitesse est cyclique et la vitesse sélectionnée s'affiche à l'écran 
tant que le ventilateur est en marche.
Éteignez l'appareil en appuyant sur le bouton OFF. 
RÉGLAGE DE LA MINUTERIE
Toutes les fonctions s'arrêtent automatiquement lorsque le temps préréglé est 
écoulé. La minuterie a une plage de 1 à 9 heures. Appuyez sur le bouton "Timer" 
chaque fois que vous souhaitez ajouter 1 heure au temps. Les voyants "1, ..., 9" 
s'allumeront en conséquence, indiquant la durée prédéfinie. Pour régler la minu-
terie, appuyez sur la touche du panneau de contrôle ou de la télécommande. 

RÉGLAGE DE L'OSCILLATION 
Utilisez le bouton SWING pour activer ou désactiver l'oscillation du ventilateur. 
Appuyez sur le bouton pour activer l'oscillation et appuyez à nouveau pour la 
désactiver.

SÉLECTION DU MODE DE FONCTIONNEMENT (réglage uniquement à partir de 
la télécommande) 
Appuyez sur le bouton MODE pour sélectionner le mode d'air souhaité. Chaque 
fois que vous appuyez sur le bouton, le mode change selon la séquence suivante: 
brise normale, brise variable, repos. La sélection du mode d'air est cyclique et 
l'indicateur de mode reste allumé tant que le ventilateur fonctionne.
VARIABLE: L'appareil imite l'action de l'air naturel en modifiant la vitesse du venti-
lateur toutes les quelques secondes.  
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RÉGLAGE DE LA DIRECTION DE L'AIR

Ce ventilateur peut être incliné vers le haut et vers le 
bas. L'angle d'inclinaison peut être réglé en soulevant 
ou en appuyant légèrement sur le couvercle. 

1. Tournez le régulateur d'inclinaison dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre pour desserrer
l'articulation.

2. Tournez le couvercle du ventilateur jusqu'à l'angle
souhaité.

3. Tournez et serrez le régulateur d'inclinaison dans le
sens des aiguilles d'une montre pour stabiliser le
couvercle du ventilateur dans cette position.

NETTOYAGE

• Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer.
• Nettoyez la surface extérieure de l'appareil avec un chiffon humide.
• Ne plongez pas l'appareil dans l'eau, ne le rincez pas sous le robinet ou avec

un autre liquide.
• N'utilisez pas d'objets pointus, de brosses dures ou de nettoyants pour four

pour nettoyer l'appareil.
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CONDITIONS DE GARANTIE
Cet appareil est garanti pendant trois ans à compter de la date de vente contre tout défaut 

de fabrication, y compris la main-d'œuvre et les pièces de rechange. Afin de prouver la date 
d'achat, la facture ou le ticket de caisse doit être présenté. Les conditions de cette garantie 
s'appliquent uniquement à l'Espagne et au Portugal. Si vous avez acheté ce produit dans un 
autre pays, veuillez consulter votre revendeur pour connaître les conditions applicables.
EXCLUSIONS DE LA GARANTIE

1. Les télécommandes, les caoutchoucs des bouches d'égout, les serrures et les joints des portes, les
coupe-bise.

2. Les dommages causés à l'émail, à la peinture, au nickelage, au chromage, à la rouille ou à d'autres
types de pièces ou composants esthétiques qui n'affectent pas le fonctionnement interne de
l'appareil.

3. Dommages aux pièces d'usure dus à l'utilisation, à la corrosion ou à l'oxydation, qu'ils soient causés
par l'utilisation normale de l'appareil ou par une détérioration accélérée due à des circonstances
environnementales ou climatiques défavorables. Ne convient pas à une utilisation en extérieur.

4. Les dommages aux parties fragiles du verre, de la vitrocéramique, des matières plastiques, des
poignées, des paniers, des portes ou des ampoules lorsque leur défaillance ou leur rupture n'est
pas imputable à un défaut de fabrication.

5. Les pannes produites par des causes fortuites ou des accidents de force majeure, ou résultant d'une
utilisation anormale, négligente ou inadéquate de l'appareil.

6. Les responsabilités civiles de toute nature.
7. Les dommages consécutifs à l'appareil pour autant qu'ils n'aient pas été causés par un dysfonc-

tionnement interne.
8. La maintenance ou l'entretien de l'appareil : vérifications périodiques, réglages et graissage.
9. Les pannes que peuvent subir les accessoires et les compléments, les adaptateurs, les câbles

externes, les sacs, les pièces détachées de toutes sortes, les lampes, ainsi que toute pièce
considérée comme consommable par le fabricant.

10.Les pannes causées par une installation incorrecte ou non légale, une ventilation inadéquate, un
manque de mise à la terre dans l'habitation, des altérations courantes, des modifications
inappropriées ou l'utilisation de pièces de rechange non originales.

11.Appareils utilisés dans des applications industrielles ou à des fins commerciales.
12.Les appareils dont le numéro de série est illisible ou altéré.
13.Les défauts ou pannes causés à la suite de réparations, de modifications ou de démontage de

l'installation de l'appareil par l'utilisateur ou par un technicien non autorisé par le fabricant, ou à la
suite du non-respect manifeste des instructions d'utilisation et d'entretien du fabricant.

14.Tous les manuels doivent être conservés avec l'appareil pendant la période de garantie. Si
l'équipement est vendu, donné ou cédé, le manuel et tous les documents connexes doivent être
remis au nouvel utilisateur. Si l'un de ces documents est perdu, il ne pourra pas être remplacé.

15.Les pannes ayant pour origine ou résultant directement ou indirectement : du contact avec des
liquides, des produits chimiques et d'autres substances, ainsi que des conditions liées au climat ou
à l'environnement : tremblements de terre, incendies, inondations, chaleur excessive ou toute autre
force extérieure, comme les insectes, les rongeurs et autres animaux qui peuvent avoir accès à
l'intérieur de la machine ou à ses points de connexion.

16.Les dommages dérivés du terrorisme, de l'émeute, du tumulte populaire, des manifestations et des
grèves légales ou illégales ; des actes des Forces Armées ou des Forces de Sécurité de l'Etat en
temps de paix ; des conflits armés et des actes de guerre (déclarés ou non) ; de la réaction nucléaire
ou des radiations ou de la contamination radioactive ; du défaut ou de la défectuosité des biens ;
des événements classés par le Gouvernement National comme "catastrophe ou calamité nationale".

Toutes les informations et instructions contenues dans ce manuel se réfèrent à l'état actuel du développement. Les 
images utilisées sont symboliques et servent uniquement à des fins d'illustration et peuvent ne pas représenter l'aspect 
réel du produit. En raison d'éventuelles erreurs de composition ou d'impression, ainsi que de la nécessité de procéder à 
des modifications techniques permanentes, Johnson ne peut être tenu responsable de l'exactitude du contenu de ce 
manuel. Pour obtenir la version la plus récente de ce document, veuillez vous référer au QR figurant sur les pages de 
couverture ou à la section Documentation technique de notre site Internet.

www.ponjohnsonentuvida.es 
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CUIDADO - MEDIDAS DE SEGURANÇA IMPORTANTES
1. Este aparelho foi concebido exclusivamente para uso doméstico. Não se assume

qualquer responsabilidade por danos resultantes de uma utilização não
conforme com as instruções.

2. O dispositivo não foi concebido para utilização nas seguintes situações, que
não estão cobertas pela garantia:
- Utilização profissional.
- Em cozinhas comuns utilizadas por funcionários de lojas, escritórios e outros
espaços de trabalho profissionais.
- Em quintas.
- Utilização por clientes de hotéis, motéis, quartos de aluguer, etc.

3. O aparelho foi concebido apenas para utilização em interiores, não em exteriores.
4. Não utilize o aparelho se o cabo de alimentação apresentar sinais de danos. Se

o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser reparado por uma pessoa
qualificada para evitar qualquer perigo. Reparações inadequadas podem
representar um risco grave para o utilizador.

5. Manipule sempre o cabo de alimentação com cuidado. Não puxe nem estique
o cabo de alimentação. O cabo de alimentação nunca deve ser dobrado ou
esmagado. Para desligar o cabo de alimentação, puxe sempre a ficha, nunca o
cabo.

6. Não utilize o cabo como pega.
7. Não permita que o cabo fique preso entre uma porta fechada.
8. Não puxe o cabo perto de cantos afiados.
9. Não deixe o cabo sobre uma superfície quente.
10.Não utilize acessórios não recomendados pelo fabricante. Eles podem causar

ferimentos e danificar o aparelho.
11.Não utilize com um transformador de tensão.
12.Não coloque o aparelho perto de um forno micro-ondas, forno elétrico, forno a

gás ou máquina de lavar roupa. Mantenha o aparelho afastado de objetos
inflamáveis ou outras fontes de calor.

13.Não utilize o aparelho ao ar livre, em locais onde estejam a ser utilizados aeros-
sóis ou onde esteja a ser administrado oxigénio.

14.A ficha deve estar facilmente acessível em todos os momentos para garantir
que a unidade possa ser rapidamente desligada da corrente.

15.Nunca utilize o aparelho na casa de banho, perto de uma piscina ou em qualquer
outro local com humidade e temperatura elevada.

16.O aparelho não deve ser exposto a condições climáticas extremas (chuva, etc.)
nem à humidade.
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17. Não coloque nem guarde o aparelho em locais onde possa cair ou cair dentro
de uma banheira ou lavatório.

18. Ao utilizar o dispositivo, deixe sempre espaço livre suficiente à sua volta. Não
coloque o dispositivo perto de materiais inflamáveis, como móveis, almofadas,
tecidos, cortinas, etc.

19. Utilize sempre o dispositivo na posição vertical.
20. Não utilize o aparelho com as mãos molhadas.
21. Não o utilize enquanto estiver em contacto com água.
22. Não mergulhe o aparelho em água ou em qualquer outro líquido.
23. Não tente retirar um aparelho que tenha caído na água. Desligue apenas a ficha.
24. Não deixe cair nem introduza qualquer objeto nas aberturas.
25. Nunca introduza os dedos ou qualquer outro objeto (cabelo, roupa, utensílios,

facas, chaves de fendas, etc.) nas aberturas da grelha ou perto da hélice quando
o aparelho estiver ligado à corrente.

26. Nunca mova o dispositivo enquanto estiver em funcionamento.
27. Não utilize o dispositivo se a hélice estiver partida ou danificada.
28. O dispositivo deve estar sempre desligado da corrente quando não estiver a ser

utilizado. Desligue e desconecte sempre o aparelho se não o estiver a utilizar
antes de o mover, limpar, montar, desmontar ou guardar.

29. Antes de desconectar o aparelho da tomada, pressione sempre o botão de
desligar "O" para desativar o aparelho.

30. Tenha em atenção que o aparelho está ligado quando está ligado à corrente,
mesmo quando não está a funcionar.

31. O aparelho só deve ser utilizado por adultos.
32. Mantenha o aparelho longe das crianças. As crianças devem ser supervisionadas

para garantir que não brincam com ele.
33. O aparelho não é um brinquedo. As crianças devem ser supervisionadas para

garantir que não brincam com ele.
34. Supervisione sempre o aparelho quando estiver em utilização.
35. O aparelho só deve ser armazenado em ambientes internos, em local seco, lon-

ge da humidade e de temperaturas altas ou muito baixas, evitando a exposição
direta aos raios ultravioleta.

36. Leia atentamente todas as instruções antes de utilizar o aparelho e guarde-as
para uso futuro.
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CUIDADO
Leia atentamente todas as instruções antes de começar a utilizar o 
aparelho e guarde-as para futuras consultas. Caso entregue o apa-
relho a outra pessoa, certifique-se de que também lhe fornece estas 
instruções. 

CUIDADO
Nunca introduza os dedos ou qualquer outro objeto (cabelo, roupa, 
utensílios, facas, chaves de fendas, etc.) nas aberturas da grelha ou 
perto da hélice quando o aparelho estiver ligado à corrente.

CUIDADO
NÃO COBRIR o aparelho de forma alguma para evitar sobreaqueci-
mento e incêndios. 

ATENÇÃO
Não utilize nenhum equipamento que não tenha sido recomendado 
pelo fabricante. Isso pode causar ferimentos ao utilizador e/ou dani-
ficar o aparelho. Os aparelhos não foram concebidos para funcionar 
com um temporizador externo ou um sistema de controlo remoto 
independente. 

ATENÇÃO
Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo 
crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou 
com falta de experiência e conhecimentos, a menos que tenham rece-
bido supervisão ou instruções sobre a utilização do aparelho por 
parte de uma pessoa responsável pela sua segurança. 
As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brin-
quem com ele.

CUIDADO - RISCO DE DESCARGA ELÉTRICA 
Para reduzir o risco de choque elétrico, não abra este aparelho, pois 
ele não contém peças que possam ser reparadas pelo cliente.
Encarregue qualquer tarefa de manutenção ou reparação a pessoal 
qualificado. 
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ANTES DE USAR 
1. Certifique-se de descartar adequadamente a embalagem deste aparelho, pois

todos os materiais são recicláveis.
2. Mantenha os sacos plásticos fora do alcance de bebés e crianças.
3. Depois de retirar o dispositivo da embalagem, limpe-o com um pano húmido.
4. Nunca mergulhe o aparelho em água corrente para limpá-lo.
5. Coloque o dispositivo sobre uma superfície plana e seca.
6. Antes de utilizar o dispositivo, desenrole completamente o cabo e certifique-

se de que não apresenta sinais de danos.
7. Certifique-se de que a tensão nominal da sua rede elétrica corresponde aos

requisitos de tensão do aparelho.
8. Certifique-se de que todas as peças do dispositivo estejam corretamente mon-

tadas antes de usar o aparelho.
9. Se detectar um leve odor ou fumo proveniente do aparelho durante o primeiro

uso, não se preocupe, isso é normal.
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DESCRIÇÃO DO PRODUTO 

COMPONENTES

1

1. Motor
2. Corpo
3. Anel de ajuste de altura
4. Tubo base
5. Base
6. Arruela de parafuso
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7. Parafuso em L
8. Parafuso da hélice
9. Parafuso da grelha

10. Grelha traseira
11. Hélice
12. Grelha dianteira



MONTAGEM

H

�

j

l

�CONTROLO REMOTO

�

^

��

Siga as instruções a seguir para montar o aparelho. 
lo

 CUIDADO: Certifique-se sempre de que o aparelho esteja desligado da 
corrente antes de começar a montá-lo. 

an

�a

�

n�

j�

l

E

�a

1. Botão SWING para a função de oscilação.
2. Botão MODE para selecionar funções.
3. Botão TIMER para ajustar o temporizador.
4. Botão ON | SPEED para ligar o ventilador e
     selecionar a velocidade.
5. Botão OFF para desligar.

a

�

�
O alcance do controlo é de cerca de 5 metros. 

1. Coloque o tubo base na parte superior da base e fixe-o com o parafuso em
L e a anilha do parafuso.  

2. Ajuste o anel de ajuste de altura e estenda o tubo até à altura adequada.
3. Coloque o corpo na parte superior do tubo base e fixe-o com parafusos.
4. Utilize o parafuso da grelha e fixe firmemente a grelha traseira ao motor.
5. Utilize o parafuso da hélice e fixe firmemente a hélice ao eixo do motor.
6. Fixe a grelha dianteira à grelha traseira e aperte os parafusos da grelha 

dianteira com um chave de fendas.
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INSTRUÇÕES
Siga as instruções abaixo para utilizar o aparelho.
Antes de utilizar o ventilador, certifique-se de que ele está sobre uma superfície 
plana e estável. Se for colocado sobre uma superfície inclinada, poderá ocorrer 
danos. Coloque todos os interruptores na posição OFF e ligue o aparelho direta-
mente a uma tomada de corrente alternada padrão. Certifique-se de que a ficha 
encaixa perfeitamente na tomada.

LIGAR/DESLIGAR E REGULAR A VELOCIDADE DO AR 
Pressione o botão ON | SPEED para ligar o ventilador e selecione a velocidade do 
ventilador pressionando o botão SPEED. Cada vez que pressionar o botão SPEED, a 
velocidade mudará de acordo com a seguinte sequência: 1 2 3.
A seleção da velocidade é cíclica e a velocidade selecionada será exibida no visor 
enquanto o ventilador estiver em funcionamento.
Desligue a unidade pressionando o botão OFF. 
AJUSTE DO TEMPORIZADOR
Todas as funções serão interrompidas automaticamente quando o tempo pré-
definido terminar. O temporizador tem um intervalo de 1 a 9 horas. Pressione o 
botão “Timer” sempre que desejar adicionar 1 hora ao tempo. Os indicadores 
«1, ..., 9» acenderão conforme apropriado, mostrando o tempo pré-definido. Para 
ajustar o temporizador, pressione a tecla no painel de controlo ou no comando 
remoto. 

AJUSTE DA OSCILAÇÃO 
Use o botão SWING para ativar ou desativar a oscilação do ventilador. Ao pres-
sionar o botão, a oscilação é ativada e, ao pressioná-lo novamente, é desativada.

SELEÇÃO DO MODO DE FUNCIONAMENTO (ajuste apenas a partir do controlo 
remoto) 
Pressione o botão MODE para selecionar o modo de ar desejado. Cada vez que 
pressionar o botão, o modo mudará de acordo com a seguinte sequência: brisa 
normal, brisa variável, descanso. A seleção do modo de ar é cíclica e o indicador do 
modo permanecerá aceso enquanto o ventilador estiver em funcionamento.
VARIÁVEL: O aparelho imita a ação do ar natural, alterando a velocidade do venti-
lador a cada poucos segundos.  
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AJUSTE DA DIREÇÃO DO AR

Este ventilador pode ser inclinado para cima e para 
baixo. O ângulo de inclinação pode ser ajustado 
levantando ou pressionando levemente a tampa. 

1. Gire o regulador de inclinação no sentido anti-
horário para soltar a articulação.

2. Gire a cobertura do ventilador até o ângulo
desejado.

3. Gire e aperte o regulador de inclinação no
sentido horário para estabilizar a cobertura do
ventilador nessa posição.

LIMPEZA

• Desligue o aparelho da tomada e deixe-o arrefecer antes de o limpar.
• Limpe a superfície externa do aparelho com um pano húmido.
• Não mergulhe o aparelho em água, nem o enxague sob a torneira ou

com qualquer outro líquido.
• Não utilize objetos pontiagudos, escovas duras ou produtos de limpeza

para fornos para limpar o aparelho.
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CONDIÇÕES DA GARANTIA
Este aparelho é garantido por três anos a partir da data de venda contra todos os defeitos de fabrico, 
incluindo mão-de-obra e peças sobressalentes. A fim de justificar a data de compra, será obrigatório 
apresentar a factura ou o recibo de compra. As condições desta garantia aplicam-se apenas a Espanha e 
Portugal. Se tiver adquirido este produto noutro país, consulte o seu distribuidor para as condições 
aplicáveis.

EXCLUSÕES DA GARANTIA
1. Controles remotos, borrachas de entrada de drenagem, encaixes e vedações de portas, proteção contra

calafetação
2. Danos em esmaltes, tintas, niquelagem, cromagem, oxidação ou outros tipos de peças ou

componentes estéticos que não afetam o funcionamento interno do aparelho.
3. Danos nas peças de desgaste devido ao uso, corrosão ou oxidação, sejam causados ​​pelo uso normal

do aparelho ou deterioração acelerada devido a circunstâncias ambientais ou climáticas desfavoráveis.
Não é adequado para uso ao ar livre.

4. Danos em peças frágeis de vidro, vitrocerâmica, plásticos, puxadores, cestos, portas ou
lâmpadas, quando a sua falha ou quebra não seja atribuível a defeito de fabricação.

5. Avarias causadas por causas fortuitas ou acidentes de força maior, ou como consequência de uso
anormal, negligente ou impróprio do dispositivo.

6. Responsabilidade civil de qualquer natureza.
7. Danos consequentes no aparelho, desde que não sejam causados por uma avaria interna.
8. Manutenção ou conservação do aparelho: revisões periódicas, ajustes e graxas.
9. Defeitos que possam sofrer acessórios e complementos, adaptadores, cabos externos, bolsas, peças

de reposição de todos os tipos, lâmpadas, bem como qualquer peça considerada consumível
pelo fabricante.

10.Falhas causadas por instalação incorreta ou ilegal, ventilação inadequada, falta de aterramento em
casa, falhas de energia, modificações inadequadas ou uso de peças sobressalentes não originais.

11.Aparelhos usados ​​em aplicações industriais ou para fins comerciais.
12.Aparelhos com número de série ilegível ou alterado.
13.Defeitos ou avarias produzidos como resultado de reparos, modificações ou desmontagem da

instalação do dispositivo pelo usuário ou por um técnico não autorizado pelo fabricante, ou como
resultado do não cumprimento manifesto das instruções do fabricante para uso e manutenção.

14.Durante o período de garantia é imprescindível manter todos os manuais junto com o
equipamento. Se o equipamento for vendido, ou doado, o manual e todos os documentos
relacionados devem ser entregues ao novo usuário. Se algum deles for perdido, sua substituição não
poderá ser reivindicada.

15.Falhas que tenham origem ou sejam consequência direta ou indireta de: contato ​​com líquidos,
produtos químicos e outras substâncias, bem como condições derivadas do clima ou do meio
ambiente: terremotos, incêndios, inundações, calor excessivo ou qualquer outra força externa, como
insetos, roedores e outros animais que possam ter acesso ao interior da máquina ou seus pontos de
conexão.

16.Danos derivados de terrorismo, motim ou tumulto popular, manifestações e greves legais ou ilegais;
fatos das ações das Forças Armadas ou das Forças de Segurança do Estado em tempos de paz;
conflitos armados e atos de guerra (declarados ou não); reação nuclear ou radiação ou contaminação
radioativa; vício ou defeito das mercadorias; factos classificados pelo Governo da Nação como
"catástrofe ou calamidade nacional".

Todas as informações e instruções contidas neste manual referem-se ao estado atual de desenvolvimento. As 
imagens utilizadas são simbólicas e apenas para fins ilustrativos e podem não representar a aparência real do 
produto. Devido a possíveis erros de composição ou de impressão, bem como à necessidade de modificações 
técnicas contínuas, a Johnson não pode aceitar qualquer responsabilidade pela exatidão do conteúdo deste manual. Por 
favor, consulte o QR nas páginas de rosto ou a secção de Documentação Técnica do nosso website para obter a versão 
mais actualizada deste documento.

www.ponjohnsonentuvida.es 
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Escanee para ver este manual en otros idiomas y actualizaciones 
Scan for manual in other languages and further updates 

Manuel dans d'autres langues et mis à jour
Manual em outras línguas e actualizações

Polígono Industrial San Carlos,
Camino de la Sierra S/N Parcela 11
03370 - Redován (Alicante)
www.ponjohnsonentuvida.es

Toda la documentación del producto 
Complete documents about the product 

Documentation plus complète sur le produit 
Mais documentação do produto
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